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SI3IKO3HAHUE U JIMTEPATYPOBEJIEHUE
VJIK 81°42

Onvea Anexcanoposna Anmoniok, Uuna Bradumupoena /[pabruna
Camapckuii 20cy0apcmeeHHbLIL YHUGepcumem

K BOITPOCY O CHIOCOBAX BBEJEHNA 1 ®YHKIIMOHAJIbHBIX BOSMOXHOCT1X
JIEKCHUKH, BAUMCTBOBAHHOMU 13 AITOHCKOT'O A3bIKA (3J1),
B AHTJIOSI3bIYHOM XY IOKECTBEHHOM TEKCTE®

YrnorpebieHne 3aMMCTBOBaHUN B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE KaK OCOOBIH aBTOPCKHU TPHUEM TMPHUBJICKAET B TO-
ciieiHee BpeMs Bce Ooliee mpucTaabHOoe BHHManue JuHrBuctoB (Cumopenko, 2001; Konecosa, 2005), mpu sToM
ocoboe BHHUMAHHE YAEISIETCS H3YUYEHHIO CEeMHOTHYECKHX, HAMOCTIIMCTHYECKHX M MParMaTHYeCKUX AacIlleKTOB
(yHKIMOHUPOBAHMS 3aMMCTBOBAaHUH. V3BECTHO, UTO «B XyIO’KECTBEHHOM TEKCTE KaXKABIM IIEMEHT S3BIKAa MOXKET
UMETh XyH0KeCTBEHHYIO 3HAYNMOCTh. DTy 3HAYMMOCTD S3BIKOBBIC 3JIEMEHTHI UMEIOT He KaK aBTOHOMHEIE, W30JH-
pOBaHHBIC CIUHHIEI, a TPHOOPETAIOT ee B KOHTEeKcTe» [3, ¢. 52]. CremoBareibHO, WHOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHMS,
UCIIONIb3yEMBIE TIHCATENSIMH, TOKE UI'PAIOT CYLIECTBEHHYIO POJIb B CHCTEME TEKCTa, CIIOCOOCTBYS pean3aluyd KOM-
MYHHUKATUBHBIX UHTCHIUIA U CTPATETUI aBTOPa, peaM3allii ero XyJI0KeCTBeHHOro 3ambicna. Tak, U. B. ApHoibj
OTMEUAEeT, YTO «XYy/0XKECTBEHHBIH 00pa3 Kak oJHa U3 (OPM OTPaXKEHUs pPealbHOM AEHCTBUTEIBHOCTH €cTh 0co0as
¢dopma; cnenuduka XyI0)KeCTBEHHOT0 00pa3a COCTOHUT B TOM, YTO, /1aBasi YeJIOBEKY HOBOE [TO3HAaHHE MHUPA, OH OJI-
HOBPEMEHHO Mepe/IacT U ONpelelIeHHOe OTHOIICHHE K oTpaxkaeMomy» [1, ¢. 30]. 3auMcTBOBaHHAs JIEKCHKA B XyI0-
KECTBEHHOM TEKCTE COCTABJICT CAMOCTOSATEIBHYIO MOJH(YHKIMOHAIBHYIO TPYIILY, OHA BIUICTCHA B TKaHb MPOU3-
BEIICHUSA» U SIBIIAETCS CPEICTBOM BBEACHUS IOTIOHUTEIHFHON KOTHUTHBHON M 3CTETUYECKOI HH(pOpMAany.

VYke maBHO B paboTax y4YCHBIX-THTEPATYpPOBEIOB W JIMHTBHUCTOB IMOJYyYHJIAa TECOPETHUECKOEC M IPAKTHYECKOE
odopmIIeHHE e HOIUCEMAaHTHIHOCTH» XYI0XKECTBEHHOTO TEKCTa C KaTETOPMSMH CTaTHKU M JMHAMKHU B €€ OC-
HoBaHUU. [lepBast KaTeropus BhIpa)kaeT 3aBEPUICHHBIN, IIEIOCTHBIN XapaKTep JINTEPaTypPHOTO IPOU3BECHNUS, a BTO-
pasi yKas3pIBaeT Ha CYyNIECTBOBAaHME MHOTOYHMCICHHBIX MPOYTEHUH, WHTEPIpETAlNi OpUTHHAIBHOTO TeKcTa. MHTe-
PECHO 3aMETUTh, YTO B HEKOTOPOM OTHOIICHUH KATErOpUs «TUHAMHKH» TOJy4aeT CBOC OTPAXKCHHE U B JIGKCHUYEC-
CKOI1 TpyIIie 3aMMCTBOBaHU#, TaK KaK OHa COCTOHMT U3 WHOCTPAHHBIX JJIEMCHTOB, 3HAUYCHHE KOTOPBIX CTAHOBUTCS
M3BECTHO YUTATENIIO Oarojapsi aBTOPCKOM HHTEPIPETALIUH.

MartepuanaoM UCCIICIOBAHUS TOCIY I OPUTHHATBHEBIC W MEPEBOAHBIC TEKCTHl POMAHOB COBPEMCHHBIX aHTIIOS-
3BIYHBIX aBTOPOB. JlaHHBIC TEKCTHI MPEACTABISIOT COOOI MPUMEPBI TAKUX JUTEPATYPHBIX JKAHPOB, KaK HCTOPHYE-
cKue, JTI00OBHBIC, JETCKTUBHBIC poMaHbl, pIHTe3n. OHU OTIIMYAIOTCS TEMATHYCCKUM CIMHCTBOM, B OCHOBaHUH KO-
TOPOTO - IOBECTBOBAHUE O COBPEMEHHOM M UCTOPUUECKOM XU3HU STIOHUM U SITIOHIIEB.

@DaKTop «HAIMOHAIGHOTO MBIIUICHUS» B MHTEPIIPETAIH KYIbTYPHBIX SBICHUI HIPacT KIIOYEBYIO POJb, pas-
HBIE TIIICATENN 00paIIaroT 0coboe BHUMAaHNE Ha pa3HbIe CTOPOHBI KU3HH U PEATHH OIMMCHIBAEMON MMM TYKOH KyJIb-
TYpbl. ABTOp XYJO0KECTBEHHOTO TPOU3BEICHUS MPEICTACT KakK JIEMUYPT, CO3MAIOMUNA 0COOBIH MHUP dK30THYECKOU
JI7Is HOCUTEJICH aHTITMHUCKOTO SI3bIKA SITTOHCKOM KYJIBTYPHI M €€ MPEeICTaBUTEIIEH.

ABTOp XyZ0XKECTBEHHOTO MPOM3BEACHUS, OMUCHIBAIOMIETO “dyXYI0~ KYyJIbTypy, CTAIKHBAETCS C MOJSPHBIMHA 3a-
Jla4aMU. C OJHON CTOPOHBI, OH JIOJDKCH HACBITUTH COBE IPOM3BEICHUE KOJIOPHUTOM, AYXOM “Uy:KOW” KYJIBTYpHI, C
JIPYTO#l CTOPOHBI, €r0 TEKCT JOJDKCH OBITh MOHIATECH CPEAHEMY YUTATEIIFO-HOCUTEIIO TOH JK€ KyJIbTYPHI, YTO U aBTOP.
[Mucatens crankuBaercst ¢ MpoOIeMoOl, CXOAHOW ¢ MPOOJIEeMOIl COLMOKYJIBTYPHOH ajanTaluy npu nepesojne. [lo-
9TOMY Ha JTale CO3/[aHUs «TKAHU MPOM3BCACHUSI» U BBEICHHS 3aMMCTBOBAHHOW JICKCHKH B TCKCT aBTOPY Ba)KHO
PELINTH JIBE OCHOBHBIC 3aJ[auy. ONPEACIUTh (PYHKIMOHAIBHYIO 3HAYMMOCTb U LIEJIECO00Pa3HOCTh TOI'0 MM MHOTO
3aMMCTBOBaHUS M HAalTH CIIOCOO BBEICHHS 3aMMCTBOBAaHHUS B TEKCT, OJlaromapsi KOTOPOMY 3Hau€HHE MHOS3BIYHOM
JIEKCEeMBI HEe OCTAHETCS TSl YUTATeIs 3aTaJKOMH.

B pesynerare nccienoBaHUS JIEKCHYECKOTO «OKPYKEHUS» MHOCTPAHHOW JIEKCEMBI MOYKHO BBIICIHTH CIETYIO-
e CIIOCOOBI BBEACHNUS 3aIMCTBOBAHHUS B XyI0’KECTBCHHBIA TCKCT:

1. 3amMcTBOBaHMeE U €r0 IKBHBAJEHTHBII MepeBo/, MpejiaraeMblii B paMKax y3KOro KOHTEKCTa!

«Her wa - her harmony - was very strong» (Miko);

2. 3aMMCTBOBaHUE H €ro KPaTKoe nosicHeHue (omucaTeIbHbIi mepeBon):

«The Colonel got up from the table and, putting his arm around his son's shoulders, opened the shoji - diding
paper and wood walls - so that they could walk outside together» (Ninja).

«My great-grandfather left the service of the shogun when he was twenty-eight to become a ronin - do you know
what that is?

- A masterless samurai.

- Awarrior without honour, yes. A brigand, a thief» (Ninja).

«What in fact he had made was a hito washi, what some ninja called "the human eagle. It was a makeshift
glider» (Miko);

© Anroniok O. A., JHpabkuna 1. B., 2010
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3. 3aMMCTBOBaHHE H €ro MHOTOCJIOBHOE TOJIKOBaHHe, MOCIeI0BaTe]bHOE Pa3BUTHE COEP:KaHNs HA MPO-
TSIZKEHWH BCEro TEKCTa: WUIIOCTPaLMel TaHHOTO Ccroco0a CIYXKHT JEeTabHOE PACKPLITHE KYJIbTYPHOTO KOHIIENTa
Ha TIPOTSDKEHUH BCETO pOMaHa. 3/eCh CIelyeT yKa3aTh Ha CyIIECTBOBaHHE MPAMOI 3aKOHOMEPHOCTH MEXITy 3a-
rjJaBHeM poMaHa U Bedylleii TeMaTHuecKoi rpynnoi 3ammMcrBoBanuii. Tak, HarpuMep, 3arjaBue poMaHa DpH-
ka Ban Jlact6anepa «Ninja» HactpanBaeTt Ha TO, YTO B TEKCTE MOSBHUTCS HE TOJIBKO MOAPOOHOE OIHCAHHE UCTOPH-
YeCcKOro o0pasa SMOHCKOT0 HAeMHOTO YOUHIIBI, HO 1 MHOYKECTBO IIPUMEPOB TEPMHHOB BOCHHOI TEMAaTHKH;

4. 3amMcTBOBaHMe 0e3 MepeBoJa, 0 3HAYEHHH KOTOPOI0 YMTATelb MOKET J0raiaThes CaMOCTOSATEIbHO,
HCNOJb3Ysl KOHTEKCT:

«Nicholas watched her leave as she dipped on her geta at the threshold» (Ninja).

Jlaxxe He 3Has 3HAUYEHMS CJIOBA HABEPHSKA, MOXHO MPEAIOI0XKUTb, YTO TaK Ha3bIBaeTCS 00YBb.

«Nestled within his palm was an exquisitely carved netsuke of a horse with its head down, its forelegs raised as
if set for flight or to ward off some unseen advance. It was made of tulipwood» (Ninja).

KoHTeKcT 1mo3BosisieT JoragathCsi O TOM, YTO 3TO MPEAMET MaJeHbKOTO pa3Mepa, BhIpe3aHHbIN U3 aepeBa. Bepo-
SITHO, 9TO TAJIMCMaH WM TI0/IBECKa,;

5. 3amMcTBOBaHMe 0e3 mepeBoa:

«Tokyo buzzed at his feet like a giant pachinko machine» (Miko).

«Nicholaswas in the classic first position of yoroi kumi-uchi» (Ninja).

Takum obOpazom, no 3amedanuto H. A. @eHeHKo, 3aMMCTBOBaHHE CPEJICTBA HOMUHAIIMHA MOYKHO paccMaTpuBaTh
Kak 3aMMCTBOBaHHE OIBITA JPYrOTO COMMYMa W CPEACTBO PACHIMPEHHS] KOHIENTOC(hEphl KyJIbTypsl aapecara [5,
¢. 72]. MoxHo Taxxe 100aBUTh, YTO UCIIOJIB30BAHKUE B TEKCTE 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHMKH 0€3 aBTOPCKOIO IIEPEBOJIA
CO3JIaCT CBOETO poJia JOIOJHUTEIBHYIO MHTEUICKTYaJIbHYI0. HHTPUTY, 3aCTaBIsisl YUTATEIs CAMOCTOSTEIILHO Jie-
mr(ppoBaTh TEKCT.

[IpeanoyreHus B BBIOOPE TOTO MJIM MHOTO CIOCO0A BBIPaYKEHUS MOSICHSIOIIEH MBICIH MOXKHO IPHUHSTH KaK 0CO-
O6eHHOCTH aBTOpCcKOro MauocTwis. J[Bun I'yrepcoH, Hampumep, B oTiuuue oT Opuka Ban JlactOazpa He naer B
TEKCTE pOMaHa NEepeBOJia SMOHM3MOB, a UCIIOb3YeT (PYHKIMOHAIbHBIE BO3MOXKHOCTH KOHTEKCTa. B memnom, 3ako-
HOMEPHOCTEH B MPEIMOYTESHUH ONPEACIICHHBIX CIIOCOO0B BBOJIA TOM WJIM HHOM TeMAaTHYECKOHN TPYIIBI 3aMMCTBOBA-
HUH, HapUMep, U Ha3BaHUH MPEIMETOB MaTepHaIbHOU KyJIbTYphl, He HabmonaeTcs. HanmpoTus, MOXKHO TpuBec-
TH OTPBIBKH, WIUTIOCTPUPYIOIINE pa3HbIE CIIOCOOBI BBEACHHUS OIHOTO U TOTO K€ 3aMMCTBOBAHHUS.

Beenenne 3aumctBoBanus «bokku»:

«The bokken, a curved piece of cherry wood three feet long, had been Kabuo's great-grandfather”s» (Show Fal-
ling on Cedars).

«Thus dressed in his gi, Nicholas went up a flight of perfectly polished wooden stairs. In his mind he heard the
click, clack-click of wooden bokken clashing against each other» (Miko).

«On the contrary, these bokken are every bit as deadly as the katana is» (Ninja).

B mepBoM mpumepe 3aMMCTBOBaHHE BBOAUTCS C €r0 KPAaTKUM TOJKOBaHHEM, BO BTOPOM cMbIci ciioBa “bokken”
CTaHOBHUTCS IOHATEH M3 KOHTEKCTa, a B TPEThEM — CMBICI CJIOBA CTAHOBUTCS SICEH TOJBKO M3 KPYIHOI'O OTpe3Ka
JIMAJIOTUYECKON peun.

HHTEpecHo comocTaBuTh criocoObl BBeaeHus SI3J1 B TEKCT U KitaccH(UKAIMIO IPUEMOB TIEPEeBOJIa peajiii, Mpe-
crapnennyio B. C. Kynpsimossim: 1) mpenBapuTenbHas CeMaHTH3AIMS pealnii K KOHTEKCTe: 2) TPUBJICUCHUE BHHU-
MaHUs K PEATHH C MOCIIEAYIOIAM OTMCATEIBHBIM TIEPEBOIOM; 3) HCIOIB30BaHNE (YHKIIHOHAILHOTO aHaIoTa HITH
coOTBeTCTBUS; 4) co3manre KoMIapatuBHoro ¢oua [4, ¢. 41]. OueBHIHONM CTAHOBUTCS KOPPEIALUS MEXKIY CIIOCO-
6aMu BBO/Ia 3aMMCTBOBaHUI U TIepeBoJa 0e33KBUBaJICHTHON JeKcuku. CliefoBaTeIbHO, 3a7a49a BBOA SATOHCKOH 3a-
MMCTBOBAHHOI JIEKCHKH B XYJJ0)KECTBEHHBIH TEKCT MMEET MHOTO OOILETro ¢ 3ajauei ee nepeBoia, a aBTop XyloxKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa IIPUHUMAET Ha ceOs poJib NepeBOAYNKA-TIPOCBETUTEIIS.

WHTepecHo, YTO 3aMMCTBOBAHHBIE U3 SIMOHCKOTO S3bIKAa JICKCHYECKUE CIMHHUIIBI B TEKCTE XYH0)KECTBEHHOTO
NIPOM3BEACHUS UTPAIOT AKTUBHYIO POJIb B Pealn3aliii KOMMYHHKATHBHON CTPaTeruu 10CTOBEPHOCTH M KOMMY-
HHUKATHBHOI{ CTPaTeruy NPOTHBONOCTABJIeHHsI (KOHTPACTA), YTO MOXHO MPOCIICAUTh Ha MPUMEPE TaKUX (yHK-
LM 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHUKH B XYZ0)KECTBEHHOM TEKCTE, KaK (DyHKIHMS OpraHu3allMy IPOCTPAHCTBA U BPEMEHU
(xpoHoTomna) u GyHKIUs CO3JaHUs 00pa3a NepCoOHaXew.

e DYHKIHUS OPraHU3alMy MPOCTPAHCTBA U BpeMeHH (XPOHOTONA) B pOMaHe

B nccremyemMpIx poMaHax MOXHO BBIICIUTH IBE OCHOBHBIE NMPOCTPAHCTBEHHBIC TIEPCIIEKTHUBEI SMOHCKHE OCT-
poBa U TeppUTOpHA 3a HX mpexaenamu, dame Bcero CHIA. M3BecTHO, YTO TOMOHNUMBI M PEAMH BBHITIOIHIIOT POJIHb
JIOKAJBHBIX M TEMIIOPATBHBIX MapKepoB. EcIM TOBOPUTH O JTMHTBUCTHYECKOM CTaTyCe SIMOHCKHX TOMOHHUMOB, TO
CTETIeHb WX M3BECTHOCTH OIPEEeT UX MPHHAIIC)KHOCTh K TPYIE OKKa3HOHAIN3MOB, YK30TH3MOB U 3aMMCT-
BOBaHUM.

B Xyno»XecTBEHHOM TEKCTE MOKHO BCTPETUTh MHOKECTBO SIIOHCKHUX TONOHMMOB, KaK 3aHECEHHBIX B CJIOBaph:

«It was early in 1946 and this part of the world was still reeling from the emotional fall-out caused by the explo-
sions at Hiroshima and Nagasaki; the effect was incalculable, the ramifications endless» (Ninja),

TaK M HE 3apPErHCTPUPOBAHHBIX B CIIOBapE:

«At lagt, at the southern coastal town he took the ferry across Tsugarukaikyo to Aomori on Honshu's rocky
northern tip» (Ninja).
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YuTaTenb MOXKET JIUIIb A0raabiBaTbCs I1O (bOHeMHOMy COCTaBy CJIOBa O TOM, 4YTO MECTO LleﬁCTBHH MMpoucxoauT
Ha SmoHckux OCTpOBax. B JaHHOM CJiydya€ Mbl UMCEM ICJI0 C peannsaunei/i KOMMyHI/IKaTHBHOﬁ CTpaT€ruu a0CTo-
BEPHOCTH, C “OCTpaHeHHEeM” IEHCTBUS, C MPUBSI3KOHW €ro K SMOHCKOMY Y3HaBa€MOMY HOCHTEIISIMH aHTIUHCKOTO
sI3bIKA WM TICEBI0Y3HABAEMOMY UMHU TeorpadudeckoMy o0bekTy. s peanm3anuu 1aHHOH QYHKITUH 0COOYIO pOJTb
UrparT SAIMOHCKHUC MMCHA CO6CTBCHHLIC, CTaBIIMEC TAKXKC NMPCHCACHTHBIMU B OOJIBIIIEM HJIM MEHBIIEM O0BEME JUIA
HOCHUTEJIEH aHTJIOA3BIYHOM KYJIbTYpPHI.

@DyHKIUSA TPOTHBONIOCTaBIEHHs (KOHTPAcTa) HaOIIOAAETCs IIPH [IPOTHBOMIOCTABIEHUN MM CPABHEHUH Ieorpa-
(udgeckux 00BEKTOB WM NepcoHakel. Tak, HampuMep, B CIEAYIONEM MPUMEPE OMMCAHUE TOPOJIOB IMOCTPOSHO Ha
KOHTPACTE, 4YTO IMMO3BOJIACT JaTh 60J'ILHIy}0 I/IH(l)OpMaIII/[}O O HHUX.

«One did not travel to Osaka for culture - one went to Kyoto, the country's original capital, for that. It was
commonly said -mostly by the inhabitants of Tokyo - that Osakans were money-mad businessmen, greeting each
other on crowded street corners with the all-too-familiar phrase 'Mo kari makka?' Making any money?» (Ninja).

ABTOp npuaacTt ropoay Ocaka ocobOeHHOE 3HAUYCHUE, CO31aBas o6pa3 KOMMCPUYCCKOI'0 LICHTPA, IA€ BCC MPOAACT-
Cs U MOKYIMACTCA, TAC HAPUT KaK1a HAKUBBI. B JaHHOM ONMCAHNU YYBCTBYCTCA HETaTUBHBIN IHOATEKCT.

e MOyHKUUS CO3AaHUs 00pa3a MepcoHaKa-sIMOHLA 10 KOHTPACTY € MepPCOHAKaMU-aMepUKaHIIaMH Yepe3
NMOPTPETHOE OMMCAHUE U PEYEBYIO XaPAKTEPHCTUKY

«He was dressed in montsuki and hakama; his blue-black hair was intricately coiffed in ichomage, marking him
as yokozuna-a sumo grand champion. Sato introduced him as Koten. There was no doubt that he was a bodyguard»
(Miko).

«We bend our heads, we bow and are silent, because we understand that by ourselves, alone, we are nothing at
all, dust in a strong wind, while the hakujin believes his aloneness is everything, his separateness is the foundation
of his existence» (Show Falling on Cedars).

IMTo 3ameuanuro H. C. Banrunoii, “i1ro0ast peub B HCKYCCTBE BCEria I10-CBOEMY MpaBaonoao0Ha: 3To Hanbosee
BCPOATHAA, TUIIUYHAA, «3aKOHOMEPpHasAa» peib AJAaHHOI'O Iepos (I/IJ'II/[ aBTopa), OHa OTBC€YaACT onpeueneHHoﬁ 0eJIeco-
06pa3HOCTI/I, HEC BIIagacT B «KpaﬁHOCTPI»... HaKOHeH, oHa HanboJee IIOJIHO, 06L€KTI/IBHO, BCECTOPOHHE BOILIOMIACT
CBOM IPEAMET U BBIPAXKACT CBOCTO0 HOCUTECIIA, OTKA3bIBASACH OT BCSKOH HUCKIIIOYUTCIBHOCTH, OT BCETO OJHOCTOPOH-
HEro, ciy4aiiHoro, npexoasmero” [2, ¢. 143]. U nepcoHaku SAIMOHCKOrO MPOHMCXOXKAEHHS B OTIMYHE OT MEPCOHA-
JKeH-HOCUTEJIE POAHOM ISl AHTJIOSA3BIYHBIX aBTOPOB AHTJIOSA3BIYHOM KYJIBTYphI, KaK IMPABHIIO, THIHU3UPOBAHBI.
Bo03MOXHO, TPUIMHON THITH3AIMH STTOHCKUX TIEPCOHAKEN SABISETCS BIUSHUE (PaKTOpa X CTEPEOTHUITHOTO BOCTIPH-
STHS, 4 TAKXKEC HEAOCTATOK 3HAHUH aBTOpa 00 0COOEHHOCTIX MOBCACHUS AITOHIICB. SImoHckas 3aMMCTBOBAaHHAS JICK-
CHKa TIPEJICTABIIACT, B TIEPBYIO OUYEPE/Ib, AMOHCKYIO KYJBTYpPY, TOITOMY IepBOHAYATHHO (PYHKIIMOHAIBHAS POJIb 3a-
HMCTBOBaHUI B KaTeropuu ‘HepCOHa)K’ 3aKJII04YacTCA B TOM, YTOOBI CcO31aThb y3HaBaeMLII7[ o6pa3 Halliy, a YyHUKaAJIb-
HBIHI MOPTPET NPEACTABUTCIIA SIMTOHCKOM Halluu aBTOp [LOpa6aTLIBa€T CaMOCTOATEIbHO, B MEPY CBOUX 3HAHHUI U CBO-
€ro TajlaHTa.

I/ITaK, TC3UCHO, MOXKHO OTMCTUTD, UTO AMNOHCKas 3aMMCTBOBAaHHAs JICKCHKA BBICTYIIACT KAK CPCACTBO CO3JAaHUA
obpasa SMOHCKOW HAlHMH T0 KOHTPACTY ¢ HOCHUTEISIMH aHTJIOSN3BIYHON KyIbTYphl (BBEICHHE MHOXKECTBA PEAITHA);
Ppa3BUTHA aBTOPCKOI'O MOBECTBOBAHWA O HALlMOHAJBLHOM XapaKTEpe (BBCIIGHI/IG MHOXXECTBa peam/[ﬁ, TOHOHI/IMOB);
HOMHHAIMH TIEPCOHAXKEN (KCIIOIb30BAHUE SITOHCKMX aHTPOIIOHMMOB); ONMCAHMS BHENIHOCTH (BBEIEHUE SMOHCKHX
NpUIIAraTeJbHbIX-OKKa3HOHAIM3MOB); CO3/AHMs PEYEBON XapaKTepUCTUKH (JIATHHCKAs TPAHCKPHUIIIUS SIOHCKON
peun); H300paXkeH st CTaTyCHBIX B3aMMOOTHOIIEHUM MKy repcoHaxkamu (cyhduxcel -chan, -sama, -san).

3arMCTBOBAHHS U3 SITOHCKOTO SI3BIKA MOT'YT TaK»X€ y4aCTBOBAThb B CO3JIaHUU HMHpeCCHBHOﬁ SKBHBAJICHTHOCTH
peUH MepCOHaKEH-SITOHIIEB, YTO BBIPAKAETCS B BOCCO3/JaHWHU CIEMU(DUISCKUX STOHCKUX CPEACTB CIOBECHOW 00-
Pa3HOCTHU B pCUU HepCOHa)KefI-HHOHHeB, Mnpu4eM aBTOPbI JOCTATOYHO 6epe>1<Ho TMOJIL3YIOTCS MPUEMOM KaJIbKUPOBaA-
HUSA AIIOHCKHUX 060p0TOB peyuu, NpUMECHsA €T0 HE U1 CO3AaHUsI KOMUYCCKOro S(b(l)eKTa, a Ui IPpUBHECCHUS B peyc-
BYIO XapaKTCPUCTUKY NEPCOHAKA “OCTpaHeHI/Iﬂ” C NMOMOIIIBIO BOCIIPOU3BCACHUA 06pa3HOCTI/I, HEC xapaKTepHoﬁ JIA
AHTTMHACKOTO SI3BIKA.

My mother used to threaten to tear me into eight pieces if | knocked over the water bucket, or pretended not to
hear her calling me to come home as the dusk thickened and the cickadas shrilling increased (Across the
Nightingale Floor).

B sA0OHCKOM s3bIKE €CTh TaKO€ BeIpaxkHue "yatsuzaki ni suru", KoTopoe OyKBaJIbHO IEPEBOJUTCH KaK «Ppa3opBaTh
KOI'0-TO Ha BOCEMb YacTeu».

How thrillig, - I replied, but my heart was as heavy as stone at the prospect (The Brilliance of the Moon).

She is as changeable as cat's eyes (Grass for his Pillow).

Bce 3T0 KanbKn STTOHCKUX UANOM.

I/ITaK, B pC3yJIbTAaTC MPOBCACHHOTO UCCIICJOBAHUSA MOKHO TaKKC T'OBOPUTH O TOM, YTO 0oJIbIIAs YaCTh KOMILIEK-
ca 3aMMCTBOBAHHOI JIEKCUKHU U3 SIMOHCKOIO SA3bIKA OTHOCUTCS K KJIaCCy UMCH, HOCUT HOMHUHATHUBHBIN XapakTep. Te-
MaTHU4YECKOEC pa3H006pa31/Ie SIMTOHCKOM 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHUKU HUCTOPUYCCKU 06YCJ'IOBJ'I€H0, €€ KOJIMYCCTBO B TCK-
CTC AHIJIOA3BIYHOT'O XYJOXKCCTBCHHOT'O MPOU3BECACHUA ONPEACIACTCA MHANBUAYAJIbHBIM aBTOPCKUM XYHOKECTBCH-
HbIM 3aMBICJIOM, HO CJICAYCT OTMCTUTD, YTO CPCAN HpOHSBe[[eHHﬁ, MOCITYKMBIIUX HAM MaTepraioM IJIs UCCIIECA0BA-
HHs HCT HU OAHOI'0, aBTOP KOTOPOI'0 JJIsd IMMOKa3a XU3HU AINOHICB HE o6pa1uanc;1 OBl K 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKE CO-
BceM. Takum oOpa3om, aBTOPHI, pabOTAOIINE ¢ 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCHKOH, TaK WM MHAYe, C OJHOW CTOPOHHI,
onparoTcs Ha (pOHOBBIC 3HAHHS CBOCH ayAUTOPUHU O SITTOHWM M SITIOHIAX |, C IPYTOl CTOPOHBI, 3HAKOMSAT YUTATEIS
C UHOCTPAHHOM KyJIbTYPOU B CBOEH MHTEPIPETALINH.
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Crioco6s! BBenienust S13J1 B XynoKeCTBEHHBIH TEKCT (YHKIMOHAIBHO OJMU3KHU criocobaM mepeBoja 0e33KBHBa-
JICHTHOW JIeKCHKH. B XymoxkecTBeHHOM TekcTe S13J1 urpaeT akTUBHYIO POJIb B pealiu3aliiii KOMMYHHKATHBHOM CcTpa-
TETHH JOCTOBEPHOCTH W KOMMYHHKATHBHOMN CTPATerHy MPOTHBOIIOCTABICHHUS (KOHTPACTA), YTO MOXKHO TPOCIICIUTh
Ha TIpEMepe TakuX (YHKIWH 3aMMCTBOBAHHOW JIGKCHKH B XyJIOXKECTBEHHOM TEKCTEe, KaK (PYHKIMS OpraHH3aIllun
MPOCTPAHCTBA U BpeMeHH (XpOHOTOMNA) M (GYHKIIHS CO3MaHus 00pa3a MmepCoHaKCH.

JIMHTBOCTHUINCTHYECKUI aHANHU3 TEKCTa MO3BOJISET YBUAETh (YHKIHOHAIbHBIE BO3MOXKHOCTH S3J1 ms peamn-
3aM¥ KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETHi, MPUMEHICMBIX aBTOpaMH IS MO0Ka3a WHOH KyJIbTYpHl, I OTMETUTH €€ BBICO-
KW TIOTEHIHAN K a/IallTallii Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSX.
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Oxcana bopucoena I'nywixo
FOoicnvuit pedepanvuviil yrusepcumem

[IPATMEMHBII COCTAB HEMELIKUX ITPUJIATATEJIbHBIX C ITOJYCYDOUKCAMM®

Ha coBpeMeHHOM 3Tarie pa3BUTHS HEMEIKOTO sI3bIKa MOJIENb 00pa30BaHUsI MPUITAraTeNIbHBIX MOCPEICTBOM I0-
nycyhdukcaibHEIX MOpdeM SBISETCS BBICOKOMPOAYKTHUBHOM. [Torycyddukcel kKak BTOpbIE KOMIIOHEHTHI aIbeK-
TUBHBIX MPOU3BOJHBIX MPEICTABISIOT 000U CIIOBOOOPA30BATELHBIC HIEMEHTHI IPOMEKYTOYHOTO THIIA, KOTOPBIE
YIOTPEOIAIOTCSA YACTOTHO, (POHETHIECKH M STHUMOJIOTHYECKH COBIAIAI0T C COOTHOCHMBIMH MOJHO3HAYHBIMU JICK-
CeMaMH M OTJIMYAKOTCS OT HUX MPOU3O0IIEIIAM CEMAHTHIECKHM CIIBUTOM B CTOPOHY abcTpaktHocTH [4, ¢. 529]. B ka-
TEropuu MoycyGHUKCOB HAMH TPU3HAETCS HATMYWC Spa U Teprudeprn ¢ OYeHb HEUETKHMH TpaHunaMu. [losromy
MOYKHO BBIIEJIUTh CIIEAYIOIHUE MOTycy(hprKcanbHbie MOPHEMBI IPHUIAraTeIbHbIX, OTBEUYAOIIHE, [0 HAIEMY MHEHHUIO
W MHEHHUIO OOJIBIIMHCTBA A3BIKOBEIOB, BCEM KPUTEPHSM HMX BbIeaeHus: -arm, -fahig, -fertig, -frei, -gemafr, -gerecht, -
reich, -vall, -wert, -wiirdig. /lauasie ciioBooGpasoBareibHble (OPMAHTHI (HYHKIIMOHUPYIOT B CUCTEME HEMELIKOIO SI3bI-
Ka Hapsily ¢ caMocTosTebHbIMU cioBamu arm, fahig, fertig, frei, gemél, gerecht, reich, voll, wert u wirdig.

B cBere Teopun Y. Ilupca, HEMenKHe MpriiaraTelibHbie ¢ TOMycypdUKcaMH MPENCTABISIOT cOO0H 3HAKH, TO
€CTh XapaKTePU3YIOTCS CHHTAKTHKOMW, CEMAaHTUKON M mparMatukoit [3]. SIBissick pa3fenoM CEeMHOTUKH, SI3BIKOBAs
nparMaTtrka (IparMaJHHTBUCTHKA) U3yYaeT OTHOIICHHUS MEXKIY S3BIKOBBIM 3HAKOM M €rO MOJIb30BaresieM (d4enoBe-
KOM), KOTOPBIH €ro MPOAYLHUPYET WM PELUUIUPYET B MPOIECCe KOMMYHHUKANUK. KaKaplii aKT KOMMYHHUKAIIUU CO-
JEPKUT WHHOPMAIIHIO HE TOJIBKO O KaKUX-TO COOBITHSIX, HO W O MHEHHUSX, CY)KACHHAX, OIEHKaX. Takum o0pazom,
PEUEBOH aKkT BKJIIOYEH B MPArMaTHUECKYIO PAMKY: OH OCYIIECTBISIETCS ¢ KAKUM-TO KOMMYHHUKATHBHBIM HAMEPEHH-
€M W HalpaBleH Ha TO, YTOOBI BBI3BATH y CIYIIAIONIETO MM YUTAFOIICTO OMPEACIEHHYIO peakiio. 110 MHEHHUIO
JIMHIBHCTOB, KIMEHHO PeYeBasi MHTCHIMs (HAMEPEHHE TOBOPSIIIEr0), WM WIIOKYTUBHBIN akT 00pa3yeT HEeHTp peye-
Boro akra [6, S. 162]. IIparMaTiyecKku OPHEHTHPOBAHHYIO NEATEIHLHOCTh MIPEACTABIAET COO0H U MCIOJIb30BAHUE
MPUIAraTeIbHBIX € MONYCy(HHUKCAMU TOBOPSIIUME Ha HEMEIIKOM SI3BIKE JTFO[bMU.
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